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V orwort  der  Herausgeber 


Die  vorliegende  Veröffentlichung  stellt  eine  praktische  Ausgabe  dar.  Es  wird  hier  also  nicht  die  un¬ 
veränderte  Originalgestalt  der  Evangelien-Motetten  des  Weimarer  Stadtkantors  Melchior  Vulpius 
vorgelegt;  die  beigefügten  Anmerkungen  und  Hinweise  lassen  aber  den  Urtext  erkennen.  Eingriffe  in 
das  Original,  deren  Einzelheiten  nachstehend  dargelegt  sind,  beschränken  sich  auf  die  notwendigen  Er¬ 
fordernisse  der  Praxis. 

Es  erwies  sich  in  manchen  Fällen  als  zweckmäßig,  von  der  originalen  Tonhöhe  abzuweichen  und  eine 
Transposition  meist  nach  unten  vorzunehmen.  So  wurde  der  bei  Vulpius  des  öfteren  vorkommende 
Spitzenton  oder  gar  hohe  Einsatzton  a  im  Sopran  und  Tenor  grundsätzlich  vermieden  und  dafür  eher 
eine  etwas  tiefe  Lage,  vor  allem  der  Altstimme,  in  Kauf  genommen.  Als  Beispiel  sei  auf  die  Motette 
„Wahrlich,  ich  sage  euch“  zum  Sonntag  Jubilate  (Seite  99)  verwiesen.  Die  originalen  Schlüssel  und  der 
Einsatzton  jeder  Stimme  sind  jeweils  angegeben. 

Durch  die  Transposition  verändert  sich  bisweilen  die  ursprüngliche  Besetzung.  Es  steht  beispielsweise 
die  Motette  auf  den  Sonntag  Rogate  (Seite  1 07)  original  in  C  und  ist  für  2  Soprane  (je  g'  bis  a”),  Alt  ( c  bis 
c")  und  Tenor  (c  bis  &  )  geschrieben,  eine  Besetzung  und  vor  allem  eine  Tonhöhe,  die  heute  für  die 
meisten  einfacheren  Chöre  unpraktisch  und  unerreichbar  ist.  Durch  Transposition  dieser  Motette  nach 
G,  also  einer  Quarte  nach  unten,  ergab  sich  nach  Stimmumfang  und  Besetzung  ein  günstigeres  Ver¬ 
hältnis:  2  Sopranstimmen  bzw.  Sopran  und  Alt  (je  d’  bis  e"),  Alt  bzw.  Tenor  (g  bis  g')  und  Bariton  bzw. 
Baß  (G  bis  e'). 

Die  Notenwerte  in  den  Vierertakten  entsprechen  denen  des  Originals;  Zähleinheit  in  unsrer  Ausgabe 
ist  dabei  stets  die  Halbe.  Die  Tripeltakte  haben  wir  in  den  Notenwerten  gekürzt:  die  Ganzen  des  Origi¬ 
nals  sind  teils  in  Halbe,  teils  sogar  in  Viertel  verwandelt,  wobei  entsprechend  dem  Evangelischen  Kir¬ 
chen- Gesangbuch  (EKG)  verfahren  und  eine  3  für  die  dem  heutigen  3A  Takt,  eine  6  für  die  dem  heuti¬ 
gen  6A  Takt  entsprechende  Notierung  gewählt  wurde.  Wir  haben  uns  jeweils  für  die  eine  oder  andre 
Kürzung  entschieden,  je  nach  der  uns  angemessen  erscheinenden  Bewegungsform.  So  erwies  es  sich  als 
sinnvoll,  z.  B.  bei  der  Motette  zum  Christfest  (Seite  28)  den  Tripeltakt  auf  ein  Viertel  zu  kürzen,  weil 
hier  im  Notenbild  die  rhythmische  Gestalt  des  Wortes  „Wohlgefallen“  im  Tripeltakt  der  des  folgenden 
Zweiertaktes  entspricht. 

Andrerseits  erscheint  uns  in  der  Motette  auf  Jubilate  (Seite  99)  die  3/2  Bewegung  gerechtfertigt,  weil  so 
die  Beziehung  zwischen  der  Figur  auf  „freuen“  (Baß)  und  der  auf  „traurig“  (Sopran)  deutlich  ge¬ 
macht  wird. 

Durch  die  von  uns  hinzugefügten  Mensurstriche  gewinnt  das  Notenbild  an  Übersichtlichkeit. 
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Die  im  Original  stehenden  V  ersetzungszeichen  sind  in  der  vorliegenden  Ausgabe  vor  die  betr.  Noten 
gestellt.  Die  klein  über  den  Noten  stehenden  Akzidenzien  geben  zweifellos  die  Meinung  des  Kompo¬ 
nisten  wieder,  während  unverbindliche  Vorschläge  der  Herausgeber  eingeklammert  sind. 

Offensichtliche  Druckfehler  und  Irrtümer  im  Original  sind  stillschweigend  richtig  gestellt  worden.  Die 
Ergänzung  oder  Verbesserung  verderbter  Stellen  ist  durch  Stichnoten  gekennzeichnet. 

Bei  der  Textfassung  haben  wir  uns,  soweit  möglich  und  nötig,  an  den  revidierten  Bibeltext  nach  der 
heute  gebräuchlichen  Rechtschreibung  angeschlossen.  Die  Textunterlegung  des  Originals  bedurfte  in 
den  seltensten  Fällen  einer  Korrektur  im  Sinne  entsprechender  Stellen. 

Vorschläge  für  die  V erwendung  der  Motetten  dieser  Ausgabe  auch  bei  anderen  Gelegenheiten  als  den 
angegebenen  Sonntagen  finden  sich  Seite  13.  Ebenso  will  das  Bibelstellenverzeichnis  Seite  13  und  das 
alphabetische  Verzeichnis  Seite  132  dem  praktischen  Gebrauch  dienen. 

Die  Motette  zum  Sonntag  Trinitatis  eröffnet  bei  Vulpius  den  II.  Teil  seiner  Evangeliensprüche.  Wir 
haben  sie  aber  dem  I.  Teil  angefügt,  weil  nicht  nur  die  Erfordernisse  des  praktischen  Gebrauchs,  sondern 
auch  der  Wortlaut  des  Originaltitels  (siehe  diesen)  die  von  uns  vorgenommene  Teilung  rechtfertigen. 


* 


Unsrer  Ausgabe  liegt  ein  Mikrofilm  der  3.  Auflage  des  Werks  (Erfurt  1619)  zugrunde,  deren  Stimm¬ 
bücher  sich  in  der  Herzoglichen  Bibliothek  zu  Wolfenbüttel  befinden.  Dem  Deutschen  Musikgeschicht¬ 
lichen  Archiv  in  Kassel,  vor  allem  seinem  Leiter  Dr.  Heckmann,  haben  wir  für  die  freundliche  Über¬ 
lassung  dieses  Films  zu  danken.  Unser  Dank  gilt  ferner  dem  Verleger,  der  weder  Kosten  noch  Mühe 
gescheut  hat,  um  diese  Ausgabe  so  ansprechend  herauszubringen.  Endlich  sei  Frl.  Dora  Engel,  Kantorin 
in  Eßlingen,  für  ihre  Mithilfe  bei  der  mühsamen  Korrektur  auch  an  dieser  Stelle  unser  Dank  gesagt. 


Stuttgart,  am  7.  8.  1960  (Begräbnistag  von  Melchior  Vulpius  anno  1615) 


Herbert  Hitsche 


Hermann  Stern 
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2.  Advent 

„Wahrlich,  ich  sage  euch:  Dies  Geschlecht  wird  nicht  vergehen“ 

(Matth. 24,  34.  35) 
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